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Supplementary Provisions on Disciplinary Actions of Students
During the Epidemic Prevention and Control of University of
Shanghai for Science and Technology

(This provision was reviewed and approved by the Standing
Committee of the Party Committee of USST on February 20, 2020)
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An epidemic is an emergency, and prevention and control is a
responsibility. In order to further implement the prevention and control
of Novel Coronavirus Pneumonia (hereafter referred to as "NCP") work,
strengthen the implementation of prevention and control
responsibilities, and improve the supervision and feedback mechanism,
in accordance with the "Regulations for the Management of Students in
General Colleges and Universities" Disciplinary Regulations
(University of Shanghai for Science and Technology [2017] No. 89)
and other relevant laws and regulations and school rules and
regulations, combined with the actual situation of our university, the
supplementary regulations for student discipline during epidemic

prevention and control are formulated.
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Article 1 These regulations apply to all postgraduate and undergraduate

students during the epidemic prevention and control period.
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Article 2 These regulations are formulated by the Students’ Affairs
Office (Department) and the Graduate Students’ Department under the
guidance of the school's NCP prevention and control work leading
group and are in accordance with the specific work requirements for

epidemic prevention and control.
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Article 3 The specific period of the implementation of the regulations
shall be determined by the school's NCP prevention and control work

leading group based on the specific epidemic situation.
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Article 4 The “Types and Rules of Disciplinary Actions” and
“Disciplinary Powers and Disciplinary Procedures” to which these
regulations apply shall be implemented in accordance with the

“Provisions on Disciplinary Actions of University of Shanghai for



Science and Technology” (USST [2017] No. 89).
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Article 5 According to the relevant policies and regulations for school
epidemic prevention and control, students are not allowed to return to
school without the school's approval, and if they return to school
without permission, they will be given warnings and punishments as
appropriate. In accordance with relevant national or Shanghai
regulations, students who have returned to school without permission

will be placed under medical isolation and observation.
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Article 6 Anyone who rebuys and resells epidemic prevention materials
and infringes on the property rights of the state, collectives, or others
shall be given a serious warning or higher punishment; if the
circumstances are serious and the amount is huge, causing bad
influence or not changing after education, punishment will be given and

will be recorded in students’ archive.
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Article 7 Acts that do not obey campus management regulations and



disrupt campus management order are dealt with in different situations
as follows:
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(1) Those who do not take the initiative to present their credentials
when entering or exiting the school gate, the residential area, etc., and
do not listen to dissuasion, shall be given punishment more than
warnings less than demerit record;
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(2) Those who refuse to cooperate with relevant inspections of NCP
prevention and control work such as measuring body temperature, or
fail to comply with requirements of NCP prevention and control work
such as wearing masks, and not listening to persuasion, shall be given
punishment more than warnings less than demerit record as appropriate;
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(3) Those who refuse to cooperate with the campus disinfection
arrangement and do not listen to dissuasion, shall be given punishment
more than warnings less than demerit record as appropriate;
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(4) The late roll-call system is implemented for students staying at the
school. Those who are absent for the roll-call for no reason, shall be

given punishment more than warnings less than demerit record;
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(5) On-campus residential students who do have special circumstances
that have to leave school should apply to the school in advance for
approval, and can leave school after consent, and should return to
school on time to do resumption from leave. Those who leave school
without permission or do not return to school on time to do resumption
from eave on time shall be given a serious warning or punishment
according to the circumstances;
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(6) Students should take the initiative to make daily health reports. For
those who do not cooperate with the health report or wrong or omit the
health report, the first-time, those will be notified by the school, the
second time, those will be given warning.
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(7) If you have any symptoms such as fever, cough and diarrhea, you
should report to the school. Those who do not actively report physical
abnormalities, or conceal or omit reports, shall be punished more than
demerit record according to the circumstances;
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(8) Those who conceal their contact history with diagnosed or
suspected patients, the history of stay in Hubei, and the medical history,
or who misrepresented or missed the above behaviors, shall be
punished more than demerit record as appropriate;
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(9) Disseminate rumors or bad information related to the epidemic
situation by letter, phone, short message or network communication
tool, attack others or related institutions, infringe the rights and
interests of others, or directly intimidate or threaten others' safety,
interfere with the normal lives of others, if the consequences are serious,
shall be punished more than demerit record as appropriate;
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(10) If it is necessary to take quarantine measures in accordance with
the relevant national or Shanghai regulations, if the student refuses to
cooperate or fails to comply with the provisions of the quarantine
period, shall be punished more than demerit record as appropriate;
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(11) If there are other situations that hinder the school's prevention and
control work, or cause adverse effects or harm to the health and safety

of the entire university, shall be punished more than warning as



appropriate.

BN\RK XN TAEFRH AL, "L REEK.
Article 8 The "above" and "below" referred to in these Supplementary

Provisions include this number.
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Article 9 These supplementary regulations will take effect from the
date of publication, and the Students’ Affairs Office (Department) and

Graduate Students’ Department will be responsible for interpretation.



